
Ближе к сумеркам наконец прибыла команда из семьи этого человека.

У семьи Чжао была хорошая семья, и они наняли мулов, чтобы забрать своих родственников.
Чжао Цзиньруй был одет в большое красное свадебное платье, и машина тоже была украшена
красным, что было особенно празднично.

Наряду с этим, была группа родственников и друзей из семьи Чжао, которые пришли помочь
родственникам.

Звук хлопушек был громким и оглушительным.

За дверью человек, который поцеловал его, подошел к двери.

В дверях ворота двора были плотно прижаты, и все люди во дворе улыбались.

Согласно правилам сельской местности, люди, которые приходят на встречу с родственниками,
должны открыть несколько дверей, чтобы принять невесту, и дверь-это только первый проход.

Жители деревни были бы не правы, если бы пели стихи, либо полагались на грубую силу,
чтобы взломать дверь, либо покупали ее с красной печатью. Но, как правило, человек,
ответственный за блокирование двери, будет заблокирован на некоторое время, и жениху не
всегда легко забрать невесту.

Люди снаружи говорили хорошие вещи и запихивали красных котиков внутрь. Люди в дверях
все еще неохотно открывали дверь. Они спросили жениха, кто стирал одежду в будущем.

Все во дворе улыбнулись и ждали, как ответит жених. Как раз в этот момент снаружи
поднялась суматоха, и все внутри посмотрели друг на друга.

Только когда я крикнул снаружи, я понял, что произошло.

Жених взял себя в руки и отвернулся.

Это действительно--

Некоторые жители деревни и родственники, которые были ответственны за блокирование
двери, были смущены, но они знали, что это не шутка, поэтому они поспешно открыли дверь во
двор.

В это время снаружи уже было многолюдно, и цветной шар на груди Чжао Цзиньруя исчез. Он
жалобно упал на землю, покрытый пылью.



Перед мулом Чжао Цзиньруй попытался сесть в машину, и люди, которые следовали за ним,
уговаривали его.

Во дворе мистер Сюэ, который редко носил приличную одежду, вышел из дома. Радость на
старом лице исчезла, и она превратилась в гнев.

Беспокойство Чжао и нечистая совесть, он хотел броситься и избить Чжао Цзиньруя.

Это было счастливое событие, и никто не ожидал, что это произойдет так!

Снаружи люди из семьи Чжао все еще не смогли убедить Чжао Цзиньруя. Он не знал, какой
корень качает, но ему не хотелось поворачивать голову назад, чтобы продолжить поцелуй.

Чжаоэр стоял внутри и смотрел наружу, чувствуя, что люди, которые следовали за семьей
Чжао, плакали.

Дедушка Сюэ дрожал от ярости, и Сюэ Цуйе снова заплакал в комнате. Казалось, она знала,
что происходит снаружи.

Семья Чжао спешила позвонить Сюэ Циншаню: "Босс, иди и забери маленького кролика Цзинь
Руя".

Сюэ Циншань неохотно и нетерпеливо сказал: "Мама, ты можешь это сделать, он любит
жениться или нет, если он не женится, Цуй Е не сможет выйти замуж!" В то же время, мое
сердце клевещет, так много людей наблюдают здесь В то время, семья женщины проявила
инициативу, лизнула ее в лицо и умоляла мужчину жениться.

Чжао снова пошел звонить Сюэ Цинбаю. Сюэ Цинбай не хотел идти из-за его лица. Он просто
подумал, что сегодня ребенок из семьи Чжао может сделать то же самое. Может ли младшая
сестра хорошо жить в прошлом?

Он просто заколебался на мгновение, и прежде чем он успел что-либо сказать, Чжао закричал:
"Младший ты, белоглазый волк, на которого ты не можешь рассчитывать, ты даже не
заботишься о своей сестре". Она кричала Сюэ Цинхуаю, ругаясь, просто кричала, Его прервал
крик дедушки Сюэ: "Тебе не слишком стыдно!"

Звук хлопушек наконец прекратился, и сцена застыла.

Чжаоэр огляделась и вздохнула про себя. Она подняла ноги и вышла за ворота. Сюэ Тинянь
старался не тянуть ее.

Она шла очень быстро, и приближалась угроза, и никто из людей, пришедших с ее



родственниками, не осмелился остановить ее, поэтому она привела ее к Чжао Цзиньруюю.

Чжао Цзиньруй никак не отреагировал, и он увидел высокую девушку, стоявшую перед ним, и
девушка даже дала ему два скребка для ушей, когда подошла.

"Либо иди и извинись, чтобы забрать кого-нибудь! Или убирайся вон! Но с этого момента ты
Чжаоцзячжуан будешь объектом того, что наша деревня Юцин откажется приходить и уходить,
и во всех местах моей деревни Юцин тебе не будет позволено предпринимать дальнейшие
шаги!"

Голос упал, и на поле воцарилась тишина.

Даже Чжао Цзиньруй не ожидал, что кто-то посмеет избить его и посмеет так сильно угрожать
ему.

Жители деревни Юцин повторили: "Да, осмелитесь запугивать нашу девочку в деревне Юцин
таким образом, мы увидим каждого из вас Чжаоцзячжуан в будущем!"

"Это просто слишком незнание правил. Брак в деревне Шилиба похож на этот. Вы не
позволяете людям приезжать на Тайвань!"

"В будущем люди в нашей деревне не будут жениться на людях в Чжаоцзячжуане, просто так,
я хочу знать, что это нехорошее место".

Все больше и больше жителей деревни собиралось вокруг, и теперь у семьи Сюэ было
счастливое событие, и почти все жители деревни пришли. Чжаоэр написал такое предложение,
и теперь, видя так много людей вокруг, люди Чжао Цзячжуана изменили свой цвет лица.

Чтобы знать, что жители деревни не говорят об этих вещах, одна деревня рассматривается как
объект отказа другой деревней, поэтому в ней не упоминается, как посторонние будут
относиться к людям в этой деревне. Самое главное - это вопрос о браке.

Люди в деревне Юцин не имеют родственных отношений с Чжаоцзячжуаном, что неизбежно
повлияет на другие деревни, потому что никто не рискнет обидеть деревню, если у них все еще
будет выбор, и они выдадут свою дочь замуж за Чжаоцзячжуана или выйдут замуж за
Чжаоцзячжуана. чья-то девушка.

Более того, что должны делать замужняя дочь Чжаоцзячжуана и замужняя невестка? Между
этими двумя деревнями довольно много родственников со стороны мужа. Разве обе стороны не
могут забрать девочек из своих собственных деревень?

Однако люди в Чжаоцзячжуане не жаловались на людей в деревне Юцин, только Чжао
Цзиньруй не был бы мужчиной.



Старая поговорка хороша: подними голову, чтобы жениться на девушке, склони голову, чтобы
жениться на невестке, жениться на невестке в Шили Бакуне так шумно, но он очень дорогой, и
он сильно отличается от других.

Люди из других деревень приезжали в Чжаоцзячжуан, чтобы жениться на своей невестке. На
глазах у стольких людей люди издевались над девушками в своих деревнях. Как могут жители
деревни выйти и быть людьми в будущем! Если другие последуют этому примеру в будущем, ни
у кого не будет дочери, и никто не боится, что однажды над ним будут издеваться, и никто не
поможет.

Поэтому в настоящее время вопрос о том, есть ли противоречие в деревне, несомненно,
единодушен.
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